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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Komisija ierosina Padomei noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā 

konsultatīvajā darba grupā, kura izveidota ar Protokolu par Īriju/Ziemeļīriju (“Protokols”), kas 

pievienots Līgumam par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (“Izstāšanās līgums”), attiecībā uz 

Apvienotās konsultatīvās darba grupas lēmumu grozīt savu reglamentu. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas 

Izstāšanās līgumā ir noteikta kārtība, kā Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste 

(“Apvienotā Karaliste”) sakārtotā veidā izstājas no Eiropas Savienības (“Savienība”) un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas. Šis nolīgums stājās spēkā 2020. gada 1. februārī.  

2.2. Apvienotā konsultatīvā darba grupa 

Apvienotā konsultatīvā darba grupa (“darba grupa”) tika izveidota ar Protokola 15. panta 

1. punktu, lai darbotos kā forums, kurā notiek informācijas apmaiņa un savstarpēja 

apspriešanās par Protokola īstenošanu. 

Darba grupā ietilpst Savienības un Apvienotās Karalistes pārstāvji, un tā savas funkcijas veic 

ar Izstāšanās līguma 165. pantu izveidotās Protokola īstenošanas specializētās komitejas 

uzraudzībā, kurai tā sniedz ziņojumus. 

Darba grupai nav tiesību pieņemt saistošus lēmumus, bet tai ir tiesības pieņemt savu 

reglamentu. Darba grupa pirmajā sanāksmē 2021. gada 29. janvārī pieņēma savu reglamentu 

(“reglaments”). 

Šajā darba grupā: 

(a) Savienība un Apvienotā Karaliste laikus apmainās ar informāciju par 

attiecīgajiem plānotajiem, notiekošajiem un galīgajiem īstenošanas 

pasākumiem, kas saistīti ar Savienības aktiem, kuri uzskaitīti Protokola 

pielikumos;  

(b) Savienība informē Apvienoto Karalisti par plānotajiem Savienības aktiem, kuri 

ietilpst Protokola darbības jomā, tostarp tiem Savienības aktiem, ar kuriem 

groza vai aizstāj Protokola pielikumos uzskaitītos Savienības aktus;  

(c) Savienība sniedz Apvienotajai Karalistei visu informāciju, kuru Savienība 

uzskata par būtisku, lai Apvienotā Karaliste varētu pilnībā izpildīt savas 

saistības saskaņā ar Protokolu, un 

(d) Apvienotā Karaliste sniedz Savienībai visu informāciju, kas dalībvalstīm 

jāsniedz savstarpēji vai Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem vai 

aģentūrām saskaņā ar Savienības aktiem, kuri uzskaitīti Protokola pielikumā. 

Darba grupu kopīgi vada Savienība un Apvienotā Karaliste. Darba grupas sanāksmes pēc 

pārejas perioda beigām principā notiek vismaz vienreiz mēnesī, ja vien līdzpriekšsēdētāji, 

savstarpēji vienodamies, nav nolēmuši citādi. Vajadzības gadījumā Savienība un Apvienotā 

Karaliste sanāksmju starplaikā apmainās ar iepriekš c) un d) punktā minēto informāciju. 
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Savienība nodrošina, ka visus viedokļus, ko Apvienotā Karaliste paudusi darba grupā, un visu 

informāciju, ko Apvienotā Karaliste sniegusi darba grupā, tostarp tehniskos un zinātniskos 

datus, bez liekas kavēšanās paziņo attiecīgajām Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un 

aģentūrām. 

2.3. Paredzētais darba grupas lēmums 

Paredzētā lēmuma, attiecībā uz kuru būtu jānosaka Savienības nostāja, mērķis ir panākt, lai 

darba grupa pieņemtu grozījumus savā reglamentā, ar kuriem paredz izveidot strukturētas 

apakšgrupas, kas palīdzēs darba grupai pildīt savas funkcijas kā efektīvam informācijas 

apmaiņas un savstarpējas apspriešanās forumam. 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Darba grupas pienācīgai darbībai ir nepieciešams reglaments, kurā noteikta, piemēram, 

informācijas apmaiņa par delegāciju sastāvu un dalību sanāksmēs, darba grupas sanāksmes, 

darba kārtības un protokolu sagatavošana, lēmumi, kā arī konfidencialitāte un darba valoda.  

Ņemot vērā darba grupas mērķi un priekšlikumu izveidot strukturētas apakšgrupas, lai 

palīdzētu darba grupai pildīt savas funkcijas kā efektīvam informācijas apmaiņas un 

savstarpējas apspriešanās forumam, spēkā esošais reglaments ir jāgroza.  

Tāpēc Savienības nostājai vajadzētu būt – atbalstīt darba grupas lēmuma pieņemšanu par 

grozījumiem reglamentā saskaņā ar šim priekšlikumam pievienoto lēmuma projektu. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Lēmums, ko darba grupa tiek aicināta pieņemt, ir lēmums ar juridiskām sekām.  

Paredzētais lēmums nepapildina un negroza Izstāšanās līgumā noteikto iestāžu sistēmu.  

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

Paredzētā akta vienīgais mērķis un saturs ir Savienības nostājas noteikšana attiecībā uz tādas 

struktūras reglamenta grozīšanu, kas izveidota saskaņā ar Izstāšanās līgumu.  

Līgums tika noslēgts, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienību 50. panta 2. punktu.  

Tāpēc ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt Līguma par Eiropas Savienību 

50. panta 2. punktam saistībā ar LESD 218. panta 9. punktu. 

 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā darba grupas lēmuma mērķis ir grozīt savu reglamentu, ir lietderīgi darba grupas 

lēmumu, t. sk. grozīto reglamentu, pēc tā pieņemšanas publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā konsultatīvajā darba 

grupā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, 

attiecībā uz tās reglamenta grozīšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 50. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas 

Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (“Izstāšanās līgums”) tika noslēgts ar 

Padomes 2020. gada 30. janvāra Lēmumu (ES) 2020/1351. Protokols par 

Īriju/Ziemeļīriju (“Protokols”) ir Izstāšanās līguma neatņemama sastāvdaļa saskaņā ar 

tā 182. pantu.  

(2) Apvienotā konsultatīvā darba grupa (“darba grupa”) tika izveidota ar Protokola 

15. panta 1. punktu, lai darbotos kā forums, kurā notiek informācijas apmaiņa un 

savstarpēja apspriešanās par šā Protokola īstenošanu. 

(3) Saskaņā ar Protokola 15. panta 2. punktu darba grupā ietilpst Savienības un 

Apvienotās Karalistes pārstāvji, un tā savas funkcijas veic saskaņā ar Izstāšanās 

līguma 165. panta 1. punkta c) apakšpunktu izveidotās Protokola īstenošanas 

specializētās komitejas uzraudzībā, kurai tai būtu jāsniedz ziņojumi. 

(4) Saskaņā ar Protokola 15. panta 6. punktu darba grupai, savstarpēji vienojoties, 

jāpieņem savs reglaments. Darba grupa pirmajā sanāksmē 2021. gada 29. janvārī 

pieņēma savu reglamentu (“reglaments”). 

(5) Šis reglaments ir jāgroza, lai darba grupu varētu atbalstīt strukturētas apakšgrupas, jo 

tādējādi darba grupa labāk spētu veikt savus Protokola 15. pantā noteiktos uzdevumus. 

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem darba grupā. 

(7) Lai šajā lēmumā paredzētos pasākumus varētu piemērot nekavējoties, šim lēmumam 

būtu jāstājas spēkā tā pieņemšanas dienā, 

 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2020/135 (2020. gada 30. janvāris) par to, lai noslēgtu Līgumu par 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas 

Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 1. lpp.). 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem ar Protokola 15. panta 1. punktu izveidotajā 

Apvienotajā konsultatīvajā darba grupā (“darba grupa”) attiecībā uz lēmumu par darba grupas 

reglamenta grozīšanu, pamatā ir darba grupas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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